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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৩৬ [আজািতক নাারঃ ৪৭৯৫]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আা তা'আলার বাণীঃ ه عظيمالا تدخلوا ... عند ال হ মু’িমনগণ! তামরা খাওয়ার জন খাবার িতর

অেপা না কের নাবীর ঘের তামােদরেক অনুমিত না দয়া পয েবশ করেব না; তেব তামােদরেক ডাকা হেল

তামরা েবশ করেব এবং খাওয়া শষ হেল িনেজরাই চেল যােব, কথাবাতায় মাশল হেয় পড়েব না। তামােদর এ

আচরণ অবশই নাবীেক পীড়া দয়। িতিন তামােদরেক উিঠেয় িদেত সংেকাচ বাধ কেরন। িক আাহ সত বলেত

সংেকাচেবাধ কেরন না। তামরা যখন তাঁর পীেদর িনকট হেত কান িকছু চাইেব, তখন পদার অরাল থেক

চাইেব। এটা তামােদর অেরর জন এবং তােদর অেরর জন অিধকতর পিব উপায়। আাহর রসূলেক ক দয়া

এবং তাঁর মৃতুর পর তাঁর পীেদরেক িববাহ করা তামােদর কারও পে কখনও বধ নয়। এটা আাহর কােছ

সাংঘািতক অপরাধ। বলা হয় نَاها খাদ পিরপাক হওয়া। এটা ًنَاةا ناي َناথেক গিঠত। ابنُ قَرِيوَةَ تاعالس للَع
সবত িয়ামাত অিত িনকটবতী। যিদ তুিম ী িল িহেসেব ববহার কর, তেব ًةبقَرِي বলেব। আর যিদ َفَةالص না
ধর فًاظَر বা َدب িহেসেব ববহার কর তেব ‘তা’ িনেয় যু করেব না। তমিন এ শিট একবচন, ি-বচন, ববচন

এবং নারী-পুষ সকল েই ববত হয়।

باب قوله لا تدخلوا بيوت النب إلا أن يؤذن لم إل طعام غير ناظرين إناه ولن إذا

م كان يؤذي النبدعيتم فادخلوا فإذا طعمتم فانتشروا ولا مستأنسين لحديث إن ذل

فيستحي منم واله لا يستحي من الحق وإذا سألتموهن متاعا فاسألوهن من وراء

حجاب ذلم أطهر لقلوبم وقلوبهن وما كان لم أن تؤذوا رسول اله ولا أن تنحوا

أزواجه من بعده أبدا إن ذلم كان عند اله عظيما يقال إناه إدراكه أن يأن أناة فهو آن

لعل الساعة تون قريبا إذا وصفت صفة المؤنث قلت قريبة وإذا جعلته ظرفا وبدلا ولم

ترد الصفة نزعت الهاء من المؤنث وكذلك لفظها ف الواحد والاثنين والجميع للذكر

والأنث

আরবী

حدَّثَن زَكرِياء بن يحي، حدَّثَنَا ابو اسامةَ، عن هشَام، عن ابِيه، عن عائشَةَ ـ رض اله

ةً لايمسةً جارانَتِ امكا، وهتاجحل ابجالْح رِبا ضدَ معةُ بدوس تجخَر عنها ـ قَالَت

تَخْفَ علَ من يعرِفُها، فَرآها عمر بن الْخَطَّابِ فَقَال يا سودةُ اما واله ما تَخْفَين علَينَا،

ه عليه وسلم فال صل هال ولسرةً، واجِعر تفَاْفَان قَالَت ،جِينتَخْر فيفَانْظُرِي ك
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بيت، وانَّه لَيتَعشَّ‏.‏ وف يدِه عرق فَدَخَلَت فَقَالَت يا رسول اله انّ خَرجت لبعضِ

دِهي ف قرنَّ الْعاو نْهع عفر ثُم هلَيا هال حوفَا ذَا‏.‏ قَالَتكذَا وك رمع ل فَقَال تاجح

ما وضعه فَقَال ‏ "‏ انَّه قَدْ اذِنَ لَن انْ تَخْرجن لحاجتن ‏"‏‏.‏

বাংলা

৪৪৩৬। যাকািরয়া ইবনু ইয়াইয়া (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, পদার িবধান অবতীণ

হওয়ার পর সাওদা াকৃিতক েয়াজেন বাইের যান। সাওদা এমন মাটা শরীেরর অিধকািরণী িছেলন য,

পিরিচত লাকেদর থেক িতিন িনজেক গাপন রাখেত পারেতন না। উমর ইবনু খাাব (রাঃ) তাঁেক দেখ

বলেলন, হ সাওদা! জেন রাখ, আাহর কসম, আমােদর দৃি থেক গাপন থাকেত পারেব না। এখন দখ তা,

কমন কের বাইের যােব? আিয়শা (রাঃ) বেলন, (এ কথা েন) সাওদা (রাঃ) িফের আসেলন। আর এ সময়

রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার ঘের রােতর খানা খািেলন। তাঁর হােত িছল টুকরা হাড়। সাওদা

(রাঃ) ঘের েবশ কের বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আিম াকৃিতক েয়াজেন বাইের িগেয়িছলাম। তখন উমর

(রাঃ) আমােক এমন এমন কথা বেলেছ। আিয়শা (রাঃ) বেলন, এ সময় আা তা’আলা তাঁর িনকট ওহী নািযল

কেরন। ওহী অবতীণ হওয়া শষ হল, হাড় টুকরা তখনও তাঁর হােতই িছল, িতিন তা রােখনিন। রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, অবশই েয়াজেন তামােদর বাইের যাওয়ার অনুমিত দয়া হেয়েছ।

English

Narrated Aisha:

Sauda (the wife of the Prophet) went out to answer the call of nature after it
was made obligatory (for all the Muslims ladies) to observe the veil. She was
a fat huge lady, and everybody who knew her before could recognize her. So
`Umar bin Al-Khattab saw her and said, "O Sauda! By Allah, you cannot hide
yourself from us, so think of a way by which you should not be recognized on
going out. Sauda returned while Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was in my house
taking his supper and a bone covered with meat was in his hand. She
entered and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I went out to answer the call of
nature and `Umar said to me so-and-so." Then Allah inspired him (the
Prophet) and when the state of inspiration was over and the bone was still in
his hand as he had not put in down, he said (to Sauda), "You (women) have
been allowed to go out for your needs."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4714

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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